
فرهنگ جها�ن
www.shahrvand-newspaper.ir 10 یکشنبه 2 آبان 1395  | سال چهارم | شماره 974  

اقتصاد

گزارش »وضعیت جمعیت جهان 2016« صندوق جمعیت 

روز بین المللی ریشه کن ساختن فقر

حرکت از تحقیر و محرومیت به سوی مشارکت

آن هنگام که دختری  10ساله می شود، دنیای 
او دگرگون می شــود. او که قادر است به سرعت 
خرد و دانش را از کسانی فراگیرد که در پیرامونش 
هستند، آماده اســت روزی رهبری الهام بخش، 
کارمندی بهره ور، نوآور و مادری مهربان شــود یا 
هر نقش دیگری  را برعهده گیرد که به جامعه ای 
شکوفا و پویا نیرو می بخشد. دختر 10 ساله امروز، 
آینده اجتماع خود و جهان مشترک مان را شکل 
خواهد داد.  سیل وقایع دگرگون کننده ای دختران 
10ساله را به سوی مسیرهای متعددی می کشد. 
این امر که سرانجام به کجا خواهند رسید، بسته به 
حمایتی که دریافت می دارند و به نیرویی است که 

برای شکل دادن به آینده خود دارند.
گــزارش »وضعیت جمعیت جهــان 2016« 

اهمیت حمایت از 60 میلیون دختر 10ساله امروز 
جهان را درحالی برجسته می سازد که آنان مسیر 

خود را از نوجوانی به بزرگسالی آغاز می کنند.
دســتورکار 2030 ســازمان ملل متحد برای 
توســعه پایدار و 17 آرمان توسعه پایداری که آن 
را همراهی می کند، توســعه ای عادلانه و فراگیر 
را هدف قرار داده اســت که هیچ کــس را نادیده 
نمی انــگارد. این برنامه 15 ســاله به کمک برای 
دگرگونی آینده 10 میلیون دختری متعهد شده 
است که به طور سنتی نادیده انگاشته می شوند. 
این امر که  جهان در 15 سال آینده چگونه به نظر 
خواهد رسید به آن بستگی دارد که همه آنچه در 
توان داریم برای فعال ساختن توان بالقوه دختران 

10 ساله امروز به کار بندیم.

ســازمان ملل متحد در  ســال جاری میلادی، 
بیست وچهارمین سالگرد روز بین المللی ریشه کن 
ساختن فقر را گرامی داشــته و بر نیاز به درک و 
پرداختن به مســأله تحقیر و محرومیتی تأکید 
می کند که بسیاری از افرادی که در فقر شدید به 

سر می برند، متحمل آن می شوند.
هم اکنون، یک نفر از هر هشــت نفر همچنان 
در فقر شــدید به سر می برد و بســیاری از آنان از 
گرسنگی و سوءتغذیه همچنین دسترسی محدود 
به تحصیلات و سایر خدمات پایه ای رنج می برند. 
آنان اغلب در معرض تبعیض اجتماعی، محرومیت 

و عدم مشارکت در تصیم گیری هستند.
»پایان بخشــیدن به تمامی گونه های فقر در 
همه جا«، آرمان توسعه پایدار سازمان ملل متحد به 
صورت مشخص این امر را مورد تأیید قرار می دهد 
که فقــر از عوامل گوناگون مرتبط با هم ناشــی 
می شود و افرادی را متاثر می سازد که در فقر شدید 

زندگی می کنند.
این به آن معناســت که به منظور درک کامل 
فقر در ابعاد متعدد، بایــد آن را فراتر از نبود درآمد 
صرف یا آن چه ببینیم که برای رفاه مادی مانند غذا، 

مسکن، زمین و سایر دارایی ها، مورد نیاز است.

When a girl reaches age 10, 
her world changes. Capable of 
rapidly absorbing wisdom and 
knowledge from those around her, 
she is poised to one day become 
an inspiring leader, a productive 
worker, an innovator, a caring 
parent or any of the other roles that 
power a thriving, dynamic society. 
She will shape the future of her 
community and our shared world.

A flurry of life-changing events 
pulls her in many directions. 
Where she ends up depends on 
the support she receives and the 
power she has to shape her own 
future.

Among many topics, “State of 
World Population 2016” highlights 

the importance of supporting the 
world’s 60 million 10-year-old girls 
today as they start their journey 
from adolescence to adulthood.

The new United Nations 
2030 Agenda for Sustainable 
Development and its 
accompanying 17 Sustainable 
Development Goals aim for 
equitable, inclusive development 
that leaves no one behind. This 
15-year plan promises to help 
transform the futures of millions 
of 10-year-old girls who have 
traditionally been left behind.  What 
the world will look like in 15 years  
will depend on our doing everything 
in our power to ignite the potential 
of a 10-year-old girl today.

This year UN will mark the 24th 
anniversary of the International 
Day for the Eradication of Poverty 
(IDEP), underscoring the need 
to recognize and address the 
humiliation and exclusion 

endured by many people 
living in poverty.

Today, 1 in 8 people still live in 
extreme poverty, many suffering 
from hunger and malnutrition as 
well as limited access to education 
and other basic services. They 
are often subjected to social 
discrimination, exclusion and the 
lack of participation in decision-
making. 

The United Nations 
Sustainable Development 
Goal to “end poverty in all its 
forms everywhere” explicitly 
recognizes that poverty results 
not from the lack of just one 
thing but from many different 
interrelated factors that affect the 
lives of people living in poverty. 

This means we must go beyond 
seeing poverty merely as the lack 
of income or what is necessary 
for material well-being — such 
as food, housing, land, and 
other assets – in order to fully 
understand poverty in its multiple 
dimensions.

گزارش جهانی یونسکو:

  فرهنگ به شهرها، نیروی اجتماعی
 و اقتصادی می بخشد

بنابر گزارش جهانی یونسکو با عنوان »فرهنگ: 
آینده شهری«، فرهنگ توان آن را دارد شهرها را 
شکوفا، ایمن تر و پایدار سازد. این گزارش، مورخ 
18 اکتبر 2016 برابر بــا 27 مهر ماه 1395، در 
خلال کنفرانس هبیتــات 3، در کیتو، اکوادور 
رونمایی  شد. گزارش جهانی مذکور، شواهدی 
ارایه می دهد مبنی بر این که چگونه سیاست های 
توســعه هم راستا با کنوانســیون های یونسکو 
در زمینه محافظت و ترویــج فرهنگ و میراث 

می تواند برای شهرها سودمند باشد.
»فرهنگ: آینده شــهری« استدلال می کند 
فرهنگ به منظور تضمیــن پایداری و کیفیت 
بهتر زندگی برای ساکنان، باید به صورت کامل در 

راهبردهای شهری ادغام شود.
توصیه های کلیدی این گزارش گستره ای از 
تدابیر را با اهداف به رسمیت شناختن و ترویج 
گوناگونی فرهنگی برای شهرها، مداخله فرهنگ 
برای رؤیارویی با مسأله خشونت شهری، تضمین 
ســرمایه گذاری برای بهبود فرهنــگ، میراث 
فرهنگی و خلاقیت در برنامه ریزی شــهری را 

شامل می شود.

Culture gives cities social 
and economic power, shows 

UNESCO report
Culture has the power to make 

cities more prosperous, safer, and 
sustainable, according to UNESCO’s 
Global Report, Culture:   Urban 
Future to be launched in Quito 
(Ecuador) on 18 October. The 
Global Report presents evidence 
on how development policies in line 
with UNESCO’s conventions on the 
protection and promotion of culture 
and heritage can benefit cities.

Culture:   Urban Future makes the 
case that culture needs to be fully 
integrated into urban strategies to 
ensure their sustainability, as well as 
a better quality of life for residents.

Key recommendations in the 
Report include a range of measures 
aim to:   recognize and promote 
cultural diversity for cities, integrate 
culture to counter urban violence, 
ensure investment to enhance 
culture, cultural heritage and 
creativity in urban planning.

ژنو- نیویــورک )فدراســیون بین المللی 
جمعیت های صلیب سرخ و هلال احمر-کمیته 
بین المللی صلیب سرخ( |  امســال به مناسبت 
روز جهانــی نابودی کامل تســلیحات هســته ای، 
نهضت بین المللی صلیب سرخ و هلال احمر باز هم از 
دولت ها می خواهد تا در رابطه با معاهده ای برای منع 
کاربرد و حذف کامل تسلیحات هسته ای، در راستای 

تعهدات خود مذاکرات لازم را آغاز کنند.
این درخواست در جریان نشســت سالانه مجمع 
عمومی ســازمان ملل متحد در نیویورک اعلام شد. 
ممکن است در مجمع عمومی امسال تصمیم گرفته 
شود کنفرانســی در 2017 برگزار و در آن در رابطه 
با یک معاهده جدید برای منع تســلیحات هسته ای 
مذاکره شــود و درنهایت به هدف نابودی کامل این 
قبیل تسلیحات دست یافته شود. بدین منظور، قرار 
است روی توصیه یک کارگروه ســازمان ملل که در 
آگوست امسال صادر شد، کار شــود. در این توصیه 
به خلع سلاح هســته ای با حمایت گسترده دولت ها 

اشاره شده است.
برای نخســتین بار پس از 70 سال، منع تسلیحات 
هســته ای می تواند به یــک واقعیت تبدیل شــود.

ریاست کمیته بین المللی صلیب سرخ، آقای پیتر 
مائورر گفــت: »من از تمامی دولت هــا می خواهم تا 
این فرصت را مغتنم شــمارند. وقت آن رســیده که 

رهبران جهان در این رابطه تصمیمی جدی بگیرند. 
ما باید یک بار برای همیشه جهان را از شر تسلیحات 
هســته ای رها کنیم. تــا آن زمان، خطــر احتمال 
اســتفاده عمدی یا تصادفی از تســلیحات هسته ای 
کماکان به قوت خود باقی اســت و مــا همچنان با 

پیامدهــای فاجعه بار و طولانی مــدت کاربرد چنین 
تســلیحاتی روی سلامت انســان ها، محیط زیست، 
آب وهــوا، تولید غذا و توســعه اجتماعی و اقتصادی 
جوامع روبه رو خواهیم بود. آسوده کردن جهان از شر 
تسلیحات هســته ای، از نقطه نظر بشردوستانه امری 

ضروری است.«
ریاســت فدراســیون بین المللــی جمعیت های 
صلیب ســرخ و هلال احمر، آقای تاداتــرو کنوئه نیز 
گفت: »تاریــخ به ما آموخته که پیامدهای انســانی 
تسلیحات هسته ای، حتی فقط یک سلاح هسته ای، 
بســیار دهشــتناک و ورای کلام بــوده و می تواند 
دهه ها ادامه یابد. بیش از 70ســال پس از انداختن 
بمب های اتمی روی هیروشیما و ناکازاکی، پزشکان 
بیمارستان های جمعیت صلیب ســرخ ژاپن در این 
دو شــهر همچنان در حال مداوای هزاران بازمانده 
این حملات هستند که هنوز هم با آثار بلندمدت آن 

روی سلامتی خود دست وپنجه نرم می کنند«.
آقای کنوئه افزود: »بیشــتر ســلاح های هسته ای 
موجود در انبارهــای مهمات امروزیــن چندین بار 
قوی تــر و مخرب تر از آنهایی هســتند که در 1945 
به کار رفتنــد. ارایه کمک های بشردوســتانه موثر 
در زمــان چنین حمله ای تقریبا غیرممکن اســت و 
درنهایت هیچ برنامه جهانی مشــخصی هم برای این 

کار در دست نیست«.
نهضــت بین المللــی صلیب ســرخ و هلال احمر 
در ســال 2011 درخواســتی تاریخــی را مطــرح 
کرد کــه برمبنــای تمامــی درخواســت هایی بود 
که از ســال 1945 صادر شــده اند، تا تســلیحات 
شــوند. نابــود  درنهایــت  و  منــع  هســته ای 

Geneva/ New York (IFRC/
ICRC)|  On the occasion of this 
year’s International Day for the Total 
Elimination of Nuclear Weapons, 
in accordance with their existing 
commitments.

This call comes during the annual 
session of the United Nations 
General Assembly in New York, 
which may decide to convene a 
conference in 2017 to negotiate a 
treaty to prohibit nuclear weapons, 
leading to their total elimination. In 
doing so, they would be acting on the 
recommendation made in August by 
a United Nations Working Group on 
nuclear disarmament with the wide-
spread support of States.

For the first time in over 70 years, 

a ban on nuclear weapons could 
become a reality. “I call on all States 
to seize this opportunity,” said 
the President of the International 
Committee of the Red Cross, Peter 
Maurer. “The time has come for 
world leaders to show leadership 
on this issue. We need to rid the 
world of nuclear weapons once and 
for all. Until we do, the potential for 
the intentional or accidental use of 
nuclear weapons remains as does 
human health, the environment, 
climate, food production and socio-

economic development. Ridding 
the world of nuclear weapons is a 
humanitarian imperative”.

“History has shown us that the 
humanitarian consequences of 
nuclear weapons – of even one 
nuclear weapon – are horrific beyond 
words, and can last for decades”, said 
the President of the International 
Federation of Red Cross and Red 
Crescent Societies, Tadateru Konoe. 
“More than 70 years after the atomic 
bombs were dropped on Hiroshiam 
and Nagasaki, doctors at the Japanese 

Red Cross Society hospitals in the two 
cities are still treating many thousands 
of survivors who are struggling with 
long – term health effects”.

“Most nuclear weapons in today’s 
arsenals are many times more 
powerful and destructive than those 
used in 1945,” Mr. Konoe said. “The 
effective delivery of humanitarian 
assistance in the wake of an attack 
would be close to impossible and 
no international plans seem to be in 
place for this eventuality”.

The International Red Cross and 
Red Crescent Movement made an 
historic appeal in 2011, building 
upon calls made since 1945, for 
the prohibition and elimination of 
nuclear weapons.

فرصت بی سابقه برای   خلع سلاح هسته ای
      نهضت بین المللی صلیب سرخ و هلال احمر از دولت ها می خواهد تا از فرصتی بی سابقه برای پیشبرد روند خلع سلاح هسته ای کمال استفاده را ببرند
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  international Day for the Eradication of Poverty 
Moving from Humiliation and Exclusion to 

Participation
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The International Red Cross and Red Crescent 

Movement calls on States to seize an unprecedented 

opportunity to advance nuclear disarmament 


